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Kolozsvártt, september 17. 
(1) Dum reges delirunt, pletuntur Achi- 

vi - sohajtott szomoru jellemzetességgel a 

régi költő, - mig a császárok és kanczellár- 

jaik barátságos találkozásra gyülnek, a né- 
pek véres háborui készittetnek elő, forditja a 

modern politikus és meg kell adni sokszor 

igen találóan. Ismerünk ugyan kivételeket is 

- inme királyunk és Vilmos császár imént 

történt találkozásához semmi aggasztó combi- 

natio nem csatoltatott, de már az alexandro- 

wWi „barátságos" összejövetelről sajátságos kö- 

rülményeket tudtak susogni azok, kiknek a 

diplomatiai titkok feszegetése a kenyerök, sőt 

volt olyan forma suttogás is, hogy e talál- 

kozó váratlan rögtönösséggel szakittatott meg, 

és pedig azonnal, mihelytt monarchiánk és 

Nénmetország teljes egyetértése került szóba. 
Most meg épen a Bismark bécsi utjához füz- 
nek az ugynevezett beavattottak borus követ- 
keztetéseket, tudniakarva már előre a be- 
szélgetés tárgyát és eredményét, sőt hivata- 
los formába is öntve a megállapodást, mely 
nem csekélyebb dolog, mint Német-Osztrák- 

Magyar véd és daczszövetség a Franczia-Orosz- 
Olasz coalitio esetére, egyfelől monarchiánk tá- 
mogatván Németországot Francziaországgal 
szemben, másfelől pedig Németország monarchi- 
ánkat Orosz- és Olasz-ország ellenében s a sept. 
21-iki egyezségetmár a 23-diki közös miniszter- 
tanács helybenis hagyván, a midőn még Andrássy 
gr. szerepelne, mint külügyminiszter, hogy aztán 

rögtön rea Haymerle báró vegye át a tárczát, 
Kállay Béni az államtitkárságot, b. Orczy 
Béla pedig a Felség mellettit miniszterséget. 

A jólértsültség ily mértékével mi egy- 
átalán nem dicsekedhetünk, sőt, mig itt a 
jövendők ismeretéről van szó, mi, egész 
észintén, készek vagyunk azt is bevallani, 
hogy mig a közelmult szövedékeivel sem va- 
gyunk egészen tisztában s igy annyival ke- 
vésbbé tudhatjuk előre, hogy mit hozand avagy 
csak a legközelebbi jövő is. 

De azért mi is összevethetjük a nyil- 
vánvaló tényeket, a mennyire azok világos- 

ságra kerültek, s ez ellenvetés csakugyan 
oly hozzávetésre nyujt ?lkalmat, a melyek, 
ha nem ily ratificalt szerződés alakjában, de 
mégis legalább a lehetőség, sőt valószinüség 
formájában helyezik kilátásba az europai ha- 
talmasságok újabb csoportosulását. Azaz egy- 
értelmüség, melyben a berlini congressus 
idején Oroszország kivételével valamennyi euro- 
Dai hatalmasság találkozott, mind jobban 
látszik bomladozni s kérdés, ha ma, vagy 
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holnap egy ujabb találkozásra gyülnének e 
......... 

ELET TÁRCZÁJA 
HMZAGN HAZATgpá9n. 

REGÉNY. 

Irta: 

VINCENT JAKAB. 

Második rész.! 

eld 

(Folytatás.) 

Leveledben reád ismerek, Mártha! és való- 

ban bohó voltál, hogy annyira reszkettél kalan- 
dos Mriamod végett, miként őt nevezed. Az egész 
regényből, mely annyira nyugtalanitott, /mára nem 

Mmaradt egyéb, egyetlen elszáradt jázmin ágnál. 

Kis herczegnőd különben oly ranggal s állással 
bir, mely eléggé megvédi őt a büszkeségét sért- 
hető megvetéstől. Hogy örökre bé legyen fejezve 
e rejtélyeskedés, irtamm még egy utolsó okos leve- 
let ama szerencsétlennek, s azzal fölvettem ismét 

egészen szokott életmódomat, mely biztositlak, 
eléggé zajos a mindennemü menyegzői előkészüle- 

tektől, hogy helyet ne engedjen, fajam természet- 
től nyert semmittevő hanyagságának, melyet any- 
nyiszor szememre hánytál. Nyolcz nap mulva vé- 
ge lesz a rhamadan ünnepnek, s sürgetve atyám 
kérelmei által, ki kelle mondanom végre a nagy 

hatalmasságok, fognának-e oly egybehangzó 
megállapodásokra jutni, mint Berlinben ju- 
tottak ? 

Természetes, tehát, hogy midőn Orosz- 
rszág diplomácziai hatalmas kudarczának ki- 
öszörülése kedvéért újabb kapcsolatokat igyek- 
szik létesiteni, a többi hataimak sem vár- 
hatják összedugott kézzel a jövendőt, hanem 
igyekezniök kell az eshetőségekkel szemben 
az előkészületek biztositására (s aligha nem 
épen az igyekvés homályában kell az An- 
drássy rögtönös visszaléptének is kulcsát ke- 
resnünk, ki utba inditván az előkészületeket, 
látszó tetlenségbe vonul vissza, a concert egy 
kiesebb tagjának megfelelően, hogy aztán az 
actio idején ismét előtérbe lépjen s folytassa 
a dolgot ott, a hol a berlini congressus 
ideiglenes pihenőre juttatá - az összekötő 
kapcsot a mostani bécsi találkozás szolgál- 
tatván a mult és jövő között, az uj csopor- 
tosulat érdekes képviselője alig levén nélkü- 
lözhető a cselekvés idején. 

Mert, hogy nem a portával kötött con- 
ventio s igy nem Novi-Bazár volt Andrássy 
buktatója, vagy akár csak visszaléptetője is: 

az occupatio eddigi folyamatja és eredménye, 
azt hisszük, kétségbe vonhatatlanná tette s 
igy, ha értelmét akarjuk birni, a látszólag 
érthetetlennek: e visszalépésnek, szükségkép 
más felé kell tapagatóznunk s e tapogatózás 
aligha nem arra az okra vezet, a melynek 
nyilvánvaló symptomái Andrássy és Bismarck 
ismételt találkozásai Alexandrow, Manteuffel 
küldetése, Gortschakoff maig megczáfolatlan 
interview-je s az orosz és német félhivata- 
los lapok előörsi csatározása. 

Akár igy, akár másként álljanak azon- 

ban a dolgok, minek teljes földerittését csak 
a távol jövő valamelyik delegatiója elé ter- 
jesztendő piros könyv irományaitól várhatni, 
annyi, azt hisszük már magából a jövő va- 
sárnapi találkozásból is bizonyosra vehető, 
hogy Andrássy visszalépte csak formai s épen 
nem a rendszer változtatásával áll összefüg- 

gésben; Bismarck herczeg bizopnyal nem 

fogván az üres udvariaskodás formalitásait 

magára vállalni, ha Andrássy grófban nem 
tudna, minden visszavonulása mellett is, olyan 
állnmférfiut, a kinek szava a legnagyobb 
nyomatéku a monárchia külügyeiben, a kinek 
kézszoritása elég ellensulyozására az éjszaki 
fehér róka acsarkodásainak s a kit Európa 
leghatalmasab embere, ugy látszik valamire 
többre tart, mint honfiai, a kik annak ide- 
jén ugy szerették, nagy bölcsességükben, föl- 
tüntetni, mint a Bismarck által jégrevitt sza- 
marat, de a mely szamár - a kétségbe von- 
hatatlan tények tanusága szerint - oly csuf- 
..............................ma 

fá tudta tenni a mi honmentő bölcseinket, 
hógy ma még ők is jobbnak tartják kissé 
alább hagyni fennyengő jósolgatásaikkal és 

calumniáikkal! . . * 

A kolozsvári m. kir. tudomán) 
ujonnan választott Rectora 

Dr. Brassai Sámuel 
székfoglaló beszéde 

f. hó 11-én tartott megnyitási ünnepélyen. 

(Vége.) 

A mi a francziákat illeti, az ő tanárukat, 

mint látók, az ott divó tanitási modor jobbaan el- 

foglalja és kifárasztja, mintsem tárgyias researchat 

sa tudomáuy valódi fejlesztését lehetne várni, nem 

hogy követelni tőle. És ezt nem pótolják 

azok fötletek az melyekkel mulattatja sem 

hallgatóságát, s a problémák, melyeket eleibe vüz. 

Részint szinészi fogások azok, melyek a tudomány 

iránti érdeket keltik és ébren tartják, de szilárd 

tudást aligha eszközölnek, csak annyit is mint a 

német tanár „füzeteis. Akárhogy ezt ők ,felsőbb 
foku tanitásnak" (enseignemant supérieur) nevezik 
s azt a tanár a bévett módon végezve elveszi az 

ő anyagi stársadalmi jutalmát s egyébre őt nem 

kötelezi, de csak nem is inti senki. 

De hát talán Angliában? Feljebb közlött 

idézetemből, a Melbourni egyetemre vonatkozó 

észrevételből igenlő feleletet Jkövetkeztethetne valaki 

arra a kérdésre. De bizony elsietné a dolgot. Más 

annak a magyarázata. Elsőben is sem amaz ész- 
revétel, sem az Angliában ez idő szerint hangosan 
és sürün kiabált sürgetése a „research"-nak nem 
illeti egyenesen a tanárnak ugy szólva egyéni 
teendőit, tanitásbeli eljárását pedig éppen nem; 
hanem az egyetemek rendszerére vonatkvzik ártal- 
nosan. Ezt pedig, másodszor, főleg abból a tekin- 
tetből illeti és kivánja reformálni, hogy feltéve a 

fenn elésorolt kellékeket, a tűdomány fejlesztése 

teltételeit, ne gátolja a velők felruházott átalá- 
az ohajtott, de a világért sem parancsolt müködésben. 
Már pedig, harmadszor, igenis akadályozza őt a 
mostani rendtartásban az, hogy teméntelen ide- 

jét és erejét veszik igénybe a vizsgálatok számos 

és fáradságos volta. Ott különbféle, felvételi s 
akadémiai gradusi vizsgálatok folynak, melyek 

részletesebbek, hosszadalmasabbak, követelőbbek, 

mint nálank vagy Németországban is. Ettől a 

nyügtől kivánja őket a „research" szorgalmazása, 

annyira a mennyire csak lehet, megmentetni. IIy 

világositással olvasva, mindjárt más értelme lesz 

az angol journal reflexiójának, mint ama bizonyos 

székfoglaló és az idézte német tanár s akademi- 

kus követeléseinek, melyeket, hogy azt se hagy- 

juk szó nélkül, Amerikában a practikus ész és az 

egyéni? szabadságféltés ugy elfojtotta a kiabálni 

-egyetem 

szót, melynek sorsom felett kellend határoznia. 

Gondolhatod, mily örömben van most Chimillah. 

Tegnapelőtt, jobban eltérve, mint valaha a 

szokásoktól, Mahomed ujból meglátogatott, a ne- 
vezetes pavillonban, hova most a nagy úr jegye- 

si czimen jött el. Hanem természetesen én, még 
mindég beburkolódzva fátylomba s habarah-omba. 

Hogy őszinte legyek, meg kell vallanom, 
hogy nem roszul tartotta magát, midőn kifejezte 

boldogsága s hő vágya teljesülése felett örömét. 

Tartozkodó s még is szenvedélyes tekintetében 

nem volt meg az a bizonyos szigor, mely előre 
sejteti az úrat és parancsolót (am! Martha!...) 
egészben véve tökéletes lett volna, ha nem látszik 

meg rajta, hogy tökéletes gyermeknek néz. 
E fenhéjjázó büszkeséggel: szemben, mely 

előtt, meg lehet egy napon meg kellend hajolnom, 
nem tudtam megállani, hogy gondolataim egy 
perczre vissza ne térjenek ama bohó ábrándhoz, 
melyet elmondtam volt neked. De pszt! mindaz 
szétfoszlott. Családunk dicsősége 
most a koczkán. 

Házunk be van már rendezve: van rajta 

rostélyzat, hanem egészen új aranyozással, mint 
az a legritkább faju madarat megilleti. Miuden 
nap gyönyörüű mivű kosarak érkeznek, számomra 
a hárembe, telve ajándékokkal. Ezek közt előt- 
tem ismeretlen felséges virágokat is találok, me- 

lyek egyedül az én számomra látszottak nőni és 
virágozni. Soha enyémnél ragyogóbb boldogság 
nem létezett. .. 

Ne törődj levelem e néhány zavaros sorá- 

val. . . A nélkül, hogy tudnám miért, legyszerre 

csak könyekben törtem ki, ennyi az egész... 
és aztán a betük elmosódtak. 

IV. 

Hosnah mind jobban-jobban elragadtatva 

terve sikerültén, maga állt a menyegzői előké- 

születek élére. 

s gazdagsága áll 

Azt akarja, hogy Kairo hosszu időn át 

visszaemlékezzék a nagyszerű üűnnepélyre. E 

Vváltoztatás által nyertem egy kis pihenőt, melyet 

arra használok föl, hogy meglátogassam Adilah t. 

Atyám agy örül, látva, hogy az akadályok által 

vissza nem riasztatva, nem akarok felhagyni aval 

a titokban magam elé tüzött fontos czélom kivi- 

telével, hogy a szegény elszigetelt nőt, elfogad- 

tassam a családdal. Tudod, mily elnézéssel türte 

titokban tett látogatásaimat, fivérem házához; 

szivesen hallgatja elbeszélésemet nejéről; s most 

soha sem tiltja, hogy hozzájok menjek; ugy tesz 
mintha tudtán kivül történnék. Némileg Saida 
is szövetségesemmé lett már. Mihelyt arról van 
szó, hogy Hosnáh-nak kellemetlenséget okoz vele, 

csaknem biztos az ember, hogy ifju mostoha 
anyám szives közreműködését megnyeri hozzá, 

azon feltétel mellett, mindenesetre, hogy ő rejtve 
marad a függöny mögött. 

Mansur, az általam felfogadott kis vad fiu, 

nagyon kedves gyermek, nem képzelheted mek- 

kora ragaszkodással csüng, e szegény elhagyatott 

lény rajtam. 

Mintha csak árnyókomban tudna lélekzeni. 
Maga Saida is rajong érte, s rendesen magunkkal 

visszük őt séta-kocsizásainkra, mi a napokban 

meglehetős különös esetre adott alkalmat. El- 

mentünk kocsizni. Az idő oly szép volt, hogy ki- 

érve Chimilláh-ból, elhajtattunk a Nilus partjá- 
hoz, midőn egyszerre az jutott eszembe, hogy el- 
viszem a kis fiut anyjához. Csak hamar elértünk 
arra a helyre, hol a gyermekkel ama nevezetes ese- 
mény történt volt. A vizpart ugyanazon látványt 
nyujtotta ; ugyanazon gyermekek: „gaoulet-k, a 

kikötött bárkákon, meg-megriasztva a piros szi- 
nü flamingókat; nagy feredező bivalak oriási fe- 
kete foltokként lepték el a Nilus kék tükrét, 

akaró torkában, mint a hideg fagylalta bé a han- 
got a báró de Mánx trombitájába. 

Legyen elég ez a történelmi és életből vett 
kimutatás, állitásom második pontja bizonyitásá- 

ra és menjünk át végre a harmadikra, ama köve- 
telmény képt elensége kitüntetésére. 

A székfoglaló, melylyel Zvesződöm, idézi a 
tudományos műkedvelés, akár műkedvelő tudo- 

mányosság képviselőjétől Buckletől lezt az itéle- 
tet: ,A tudás legmagasabb, legéret- 
tebb és legfontosabb alakja, mely 

tudományos alakban előre kimond- 
ja bizonyos előzményekből a követ- 

kezményeket. A mennyiben ez a kongó 
mondatkör - melynek további kritikájába nem 
ereszkedem - a tudomány elébbvitelére vonatko- 
zik, azt a megjegyzést teszem reá, hogy ha vol- 
tak és vannak egy vagy más tudományt szembe- 

tünőleg fejlesztő mozzanatok, melyek szoros és 

rendszeres következtetések szüleményei, bezzeg vol- 

tak. merem mondani, szintoly számosan mások, 
melyeknek a történet - Zufall és nem historia 
- adott létet, ugy. hogy az ily mozzanatokat va- 
lódi leleményeknek kell tekintenünk. A 7-t, vagy 
is a kör kerületének az átmérőjéhez való ará- 

nyát Archimedes, igenis, a maga rendén követ- 
keztette. Ellenben a nevéről nevezett elvre ugy 

bukkant, hogy Hiero-ak aranymivesére gyanako- 
dott s a kétség eloszlatásával megbizott Archi- 

medes az alkalmilag használt fűrdőben teste su- 
lya csőkkenését tapasztalá. - Cartesius az örvé- 
nyeit „bizonyos előzményekből, tudományos alak- 
ban" következtette s kora tudósait meghóditotta 

velők; holott a vonzalom elmélete egy véletlenség 
közetlen eredménye. Egy almának kellelepottyan- 

ni, hogy felfogassék az a gyümölcs, mely a Kep- 

ler törvényei melegével annyiíra meg volt érve, 

hogy Bailly a csillagászat történelmében néhány 

lapot szentel annak a megértetésére, mi tulajdon- 

állapitásában. Hogy mégis a csillagászatnál ma- 

radjunk, Neptun feltalálása igaz, hogy Airy és 

Leverrier tudós számitásainak a következménye, 

de a Juno felfedezését, melyet az asteroidák ma 

már 200-t meghaladó számáó követett, megint 

csak a történetnek köszönheté Piazzi. - Azt a 

bámulatos alkotmányt, az antiphlogistica kimia 

rendszerét, kétségen kivül Lavoisier gondos, szá- 

mos kisértményei, tudós, elmés combinatioi álli- 

tották össze, de az épület fszegletköve az „élte- 
tő levegő vala, melyre Priestley véletlenül buk- 

kant és annyira nem keresett, hogy miután meg- 

Ellenkező történt a villámosság dolgában. Körül- 

belől 200 éve, hogy a delejesség és villámosság 
közt a hasonlóság két vonását, a vonzást és lő- 

kést és ezeknek a poláritását ismerik. Azon idő 

alatt és kivált a levegői electricitas és a galva- 

nismus feltalálása óta - melyekben megint jeles 

mint őket nevezik játszottak, most is, a sorban 

mozdulataikkal, vászon redőzeteik alatt, fejükön 

amphora alaku korsókat, üveg gyöngyös karpere- 

czekkel terhelt szoborszerű karjaikkal tartottak 

egyensulyban, jöttek-mentek ott elé, az antik szob- 

rok hullámzatos, fesztelen báját tüntetve fel. Man- 

sur, megpillantva régi társait, le akart szállani, 

hogy bemutassa magát nekik, uj effendi öltizé- 

kében; engedtünk kérésének. Elképzelheted a bá- 

mulat s öröm felkiáltásait; egy percz alatt körül 

fogott az egész sereg. Gyalog indultunk el az 

uton, mely az alig száz lépésre fekvő „gurbi" 

csoporthoz vezet, midőn egyszerre Mansur, hirte- 

ki nem messze tőlünk átment az uton. A férfi 

megfordult. 
(Folyt. köv.) 

Torda környéke. 
Rómáról akarván szólni, mint hiszem, sen- 

ki sem ütközik meg azon, ha először is a pá- 

pát vesszük beható vizsgálat alá: e föltevés 

mentse ki, hogy a Torda hasadékkal kezdem köz- 

lésemet. 

A városból hosszu hegyhát zúrja el a ki- 

látást nyugotra; e falnak tetsző vonal déli ré- 

szét a várkapu, egy széles nyilás, töri át, mély- 

re ható pillantást engedve a szomszédos vidék 

légkörének borus vagy derült phisiognomiájára. 

E nyilás, vagy ha ugy tetszik, mélyedés, tulajdo- 

nitja magának a dicsőséget a nemes város nevé- 

ről neveztetnt. 

Nagy fának nagy ugyan az árnyéka, de a 

Tordahasadéknak nagyszerüsége mellett is nincs 

nagyobb büne, mint az, hogy könynyen poétai 

ömlengésekre ragadja az erre fogékony kedélye- 

... 

kép a Newton érdeme a vonzalom törvénye meg- 

lelte sem ismerte meg a voltakóppi minőségét. 

zzzzz zzzzzzzzzzzzzzoszzsmzel 

mig a kis fellah lánykák, könnyed, hajlékony 

len eleresztve kezemet, egy ismeretlen felé rohant, 

póldáját látni a következtetés és lelemény ellen- 

tétes párjának - folyton folyt a puhatolás, a tu- 

dományos következtetés a két agens közti viszony 

felfedezése s a hasonlatnak elméletileg azonos- 

sággá változtatása végett. De hasztalan, valamint 

meghiusultak azok a kisértmények is, melyekkel 

a villámossággal a delejességre és megforditva 

hatni törekedtek, mig végre (1820.) a véletlen 

megadta az óhajtott denem gyanitot: kulcsot. 

Oerstednek a galvanismust vezető drót közelében 

s vele párhuzamosan történetesen álló delejtűje a 

folyam megindultára megbillent s az esemény 

észrevétele a szemes physicusnak elég vala a ki- 

sértmények további folytatására s végül az uj 

igazságnak, hogy a telejesség és villámosság po- 
laritásai keresztezik egymást, megállapitására. Ez- 

zel aztán megszülettek az electro-magneticus és 

magneto-electricus gépek, későbbre a telephon, 
a phonograph, az electricus világitás [tökélyeseb- 

bitése, nem mint uj igazságok vagy a t"domány 

tovább vitele, hanem annak gépies alkalmazása. 

E példák nyomán, azt hiszem meggyőződ- 

hetünk, hogy a tudományok elébb vitelét eszközlő- 

mozzanatoknak nagy és nevezetes része történetes 

lelemény és azt követelni akárkitől is, hogy lele- 

ményei legyenek, valódi képtelenség. 
Itt azonban egy ajtót hagytamm nyitva, a 

magát szegletbe szoritni nem hagyó ellenfélnek, 

mit ő rögtön fel is használ. „Ha e részre nézve 

fel is hagynánk, azt mondják, követelésünkkel, de 

azt a megengedett másik, legalább is szintoly 
számos és nemkevésbé fontos részt, a tüzetes 

vizsgálodással, tudományos következtetésekkel nye- 

rendő új igazságokat illetőleg, hol a képtelenség, 

kérdjük, a követelésökben.4 De én annak az ajtó- 
nak is utját állom s eme kérdésre röviden azt fe- 

lelem, hogy ott van biza, csakhogy másfelől és 
más alakban - ha ugyan szabad a. képtelenség- 
nek alakjáról szólni. A sokat tán - igen sokat - 
emlegetett székfoglaló t. i. élesen megkülönbözteti 
a „szakombert" a „tudós"-tól. - A tudóst arra 
a magaslatra helyezi, melyről, a tudomány 

tág terét biztosan és sikeresen áttekintbetni. Ez 
szemben a szakembert egy völgy ölében kell kép- 

zelnünk, hol a látkört hegyoldalak, meredek szir- 
tek, szálas erdők korlátolják. Né már a tudo- 

mány történelme azt tanusitja minden lépten nyo- 
mon, hogy a nyomozással, kutatással, fáradságosan 
keresett, s okoskodással nyert eszméket, igazságo- 

kat, tanulmányozhat éppen ezeknek a szük látha- 

táru, speciálitásukban elmerült, eszöket, erejüket 

egy tárgyra szoritó, egy irányban dolgozó szakem- 

bereknek köszönhetni, holott Követelő ellenfelünk 

ama magaslatról széttekintő tudóst akarja arra 

kötelezni. Itt a képtelenség ! Hiszen, ha valaki a 

Zugi tóban akar halászni, vajon felmegy-e a Ri- 

gi tetejére, honnan az egész vidék földabroszként 

terül el szeme előtt, és három kilóméternyi rúd 

....................................] 

ket s valóban megható bárkire nézve is, midőn 

olvassa: 

„Őriási szikla ez,- középben valami 

bárd által kettéó metszve. (1) - - Csu- 

csain, hol az eső mossa le az idő kezét, sárgásfe- 

héret játszva áll a mészkőalakulat. - Legmegle- 

póbb maga a hasadék. (.) Mintha krétai 
Milo települt volna e helyre fák he- 

lyet sziklát repeszteni. - - - Egyfe- 

- -nyil egyenességü () rétegek s 

ellenében hasonló alakzat. Alant patak, melynek 

gyürüdző habjai fehér gyöngyöket s kék bársonyt 

játszanak, vagy adják vissza a sikló kavicstalap- 

zat szinét. Oldalvást barlangok, tanyája az örök 

éjnek, melyet egykoron egy fölvisitó vércse vagy 

huhugó szárnyasegér szakit meg. .. 

Oh ily panorámát, hol az Isten kezének 

magasztos és nagyszerüű nyomai*) folynak ösz- 

§, nem tőrli ki az idő a lélekből! A kanyar- 

gó, a kettémetszett hegyhát, zárpontja a lát- 

határnak, a meredek (!) nyaktörő ut a szakadék- 

hoz, a Balika (Bay lika - barlang) megvilágit- 

va fáklyák pirosló fényétől, éjjeli madarai- 

val, szurtos sárga falaival s nyirkos 

hüvös levegőjével tisztán élnek emlé- 

keimben. Isten hatalmát bámulám a természet 

nagyszerü változatos csudájában." 

Ha egy nevesb tudósunk is, ki pedig gya- 

nithatólag sokkal komolyabb kedély hangulatban 

vizsgálgatta e sziklát", ily merész futamokat 

játszott a visszaemlékezéskor képzelődése hurjain, 

mennyivel inkább megbocsátható az, ha e sorok 

irójának tolla nem találna egyetérteni meg- 

*) Maár mint az, hogy Sz. László neki vágtat(sic!) 

a Tordahasadék déli oldalának (,mely hasadóék ak- 

kor még nem létezette) s tején lova patkóival for- 

ást fakaszt. Lásd ,Családi Lapok", 1852, HI. félév 7 z



végéről ereszti-e fel oly hossza sinoron a horgát, 

hogy kifogja azt a lazaczot, melyet a távalság 

miatt látni is lehetetlen ? És nem csak ezt kell 

tennie, hanem tanitványát is fel kell elébb ve- 

zetnie arra a magaslatra, mi aztán ,„eszközül szol- 

gáljon" arra, hogy ató partjára álljon vagy üljön 

horgászni. ; : 

De elég már a sok visszásságból és remény- 

lem kielégitőleg ki is mutattam, hogy az egyete- 

mi tanárnak nem az az első és fő kötelessége, hogy 

újat találjon, hogy a tudományt tárgyiasan elébb 

vigye, és hogy az a követelmény felesleges, jog- 

talan és képtelen. 

Ámde, mint önkint érthető, esak annyit ál- 

litok, hogy az a feladat általában nem is köteles- 

ség, hanem competentja, nem robot, hanem önkén- 

tes szabad mivelet, melynek feltételeit és feljebb 
vázoltam kellékeit első sorban igenis a tanárnál 

lelhetni. Élvezze hát ó a tudomány fejlesztése örő- 

meit, - mert igen is egyike a legnagyobb, legma- 

gasb gyönyörüségeknek a tudomány és szépiroda- 

lom, meg a művészet országában a teremtés, - 

élvezze ő a találmányozás gyönyörüségét, nem mint 

a bayadére, a ki impresarioja osterától való félté- 

ben görnyeszti szép, vagy mindenesetre búja tes- 

tét mindenféle kecses és nem kecses hajladozások- 

ra, az elfogult nézőnek izléses, másnak izetlen me- 

redezésekre, hanem mint az a romlatlanul kifej- 

lett leány, kinek ártatlan kiváncsiságát a korai, 

igazabban koraelőtti - gyermekbálok el nem váslal- 

ták, élvezi tánczát az első bálban, a hová vitték. 

És vajha egy rajtunk kivül az egész mivelt világban 

avasodó előitélet ne gátolná még imez isa tudomány 

örömei élvezésében s ne zárná el előtte az egye- 

temi rendes pályát! De bizony mi szeretjük az 

avast: káposztánkat sc tartjuk jóizünek a nélkül 

s aztán még kinevetjük a törököt, hogy fagygyu- 

val zsirozza az ételét. 

Hanem mig másképp lenne, hadd forduljak 

ahoz az ifjusághoz, mely neménél fogva ama ki- 

váltság birtokában van. Szép, t. h. az aratásra 

kész búzaföld arany kertje, de bármily kedve tel- 

ve tekintsen is reá a gazda, még annál is nagyobb, 

mert reménynyel füszerezett gyönyörüséget ad neki, 

a telet jól kiállott, jó erőben levő s majd gazdag 

aratással kecsegtető zőld vetés szemlélése. A gyü- 

mölcstenyésztő is nem legnagyobb büszkeségével 

mutatja-ó ültetvény-iskoláit, melynek egy holdon 

termő ép csemetéi puszta holdak százait borithat- 

ják gazdag gyümölcs terméssel. Az a zöld vetés, 

az a faiskola az ifjuság képei. Erről a viritásig 

fejlett nemzedékről és hozzája van egy pár szóm 

- feltéve, hogy a tárgyias, vagy annak tartott 

élet nyüsgő piaczáról feje s szive magányába is 

vonul olykor-olykor, hogy gondolkodik, - többek 

közt arról is, hogy „noblesse oblige" (a nemesség 

kötelességeket szab elénk) és hogy kora előnyeit 

megfelelő magavisalete érvényesiti. Okom neveze- 

tegen kettő van reá. Egyik az, hogy nem a hall- 

gatóság van a tanárért, hanem a tanár a hallga- 

tóságért: a tanárság az eszköz, a tanuló ifjuság a 

czél képviselője. Nem hiszem, hogy ellenkező gondol- 

kodással volna valaki köztünk; ebből hát elég ennyi. 

Másik az, hogy az untig tárgyalt követelés, a ta- 

nulóságot is belé akarja széditni az ábrándjaiba, 

azaz belévonni a hinárba, mert itt bizony csak za- 

varosban halászhatni. Avvagy nem zavart. dolog, 

valakivel, „a ki a régit nem" tudja, újat leletni? 

Nem igen fog hát „követelőnek: segédkezet nyuj- 

tani egyetemi tanár; mert kevés fog oly viszony- 

ban találkozni tanitványával, a milyenben bécsi 

zenetanárok találkoztak Schubert Ferenczczel, kit 

azzal a nyilatkozattal bocsátottak el, hogy nekik 

nincs mit tanitni neki." De van egy nemcsak az 
.......... 

győződésével, azaz, ha olykor letér a járt ország- 

utról.. ' ; 

Nincs nevezetesség honunk ilyesekben gaz- 

dag földén, melyet amnyira és mégis oly kevéssé 

ismerjenek, mint a Tordahasadékot. 

Jártak ott művészek, de rajzaik megköze- 

litő fogalmat is alig adnak e hegyrepedés nagy- 

szerüségéről. Megénekelték költők, de verseiben 

a tárgy fennsége egészen háttérbe szoritja a hely- 

szin fenséges voltát. S ismét leirták poeták, kik- 

től azonban minden Tordahasadékot menst meg 

uram isten! Honunk egyik érdemes tőrténet- 

irója. Szilágyi Sándor (,Legenda Szent László 

királyról?), utóbb pedig Jókay leirják olyan szé- 

pen, hogy az ember önvakmerősége fölött kény- 
telen csudálkozni, ha e leirás ismétléséhez hoz- 

zá fog. 
A Tordahasadék barlangjai közül legneve- 

zetesb a Balikavár, Peterdhez közel, a jobbfe- 

lőli, déli oldalon. Két sziklatorony emelkedik itt 

egymással szemközt, két ikerszirt, melyek közül 

a délre esőnek orma kétágba szakad. Aljáról me- 

redek ösvény visz fölfelé s majdnem kétszáz láb- 

nyi *) magasban ott tátong a barlang őt ölnyi 

magas és öt lépés széles szádája. 

A kóőfal után, mely a torkolatot részben el- 
zárja, A-5 lábuyira egy másik következik. Az 

első jelenleg három ől magas, a belső valamivel 

alacsonyabb, - régebben az egész nyilás be le- 

hetett rakva. Omlás közelebb is történt a máso- 
dik fal felső része leválván, majd betőlté kövei- 

vel a bejárást, mely a barlangoldalhoz balfelől 

két lábnyira közeiedik, mig a külső faló a jobb- 

felölihez három lábnyira. 
----- ! 

*) Dr. nkó Jószef, Torda városának helyirata. 
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egyetemeken, hanem a közép-, al- és elemi tanin- 

tézotekben követett, szokásos más hiba, mely el- 

tatva: a gyümölcstenyésztő a csemetéit, azonkivül, 

hogy olykor, ha kell, öntözi s a földet töveik kö- 

rül tisztan tartja, nem akarja mesterségesen s eről- 

tetve fejleszteni, hanem a természetre bizza. Az 

emberi csemetébe éppen ugy bé van oltva a fej- 

lésére szükséges és elégséges termétzeti erő s ezt 

stimulansokkal, milyenek a kollégyomi czipók s a 

több kevesebb ünnepélyességgel osztogatott praemi- 

umok, segitni, fokozni hasznos nem lehet, de kárt 

okozbat. E rovatba tartoznak az egyetemi ösztöndi jak 

ig, sietek kimagyarázni, hogy csupán csak nevöknél 

fogva, mely ominose hasonlit a stimulanshoz. 

A dolog maga, mint jó igyekezetű szegényeknek 

nyujtott segitség a nagylelkű alapitók iránt ale
g- 

mélyebb hálára kötelez, de jó volna más czimet 

adni neki. Hanem nevestől, tettestől szeretném 

kiküszöbölve látni a „pályadijakat", mint a me- 

fyek megtestesitései ama már elutasitott követel- 

ménynek, hogy a tanitványt ujak felfedezésére, a 

tudomány tovább vitelére kell vezetni. Az ujság 

mohó szeretetével, szenvedő és cselekvő értelem- 

ben, kellően, sőt bő mértékben felruházza az em- 

beri nem fiatal sarjadókát a természet; a tanár 

feladata neki azt a mi előtte új, kiszolgáltatni, 

sőt feltalálására vezetni. Olyat pedig a mi, világ- 

nak új, sem jutalom, sem versenyzés nem hozott 

létre. Ama sok drámai pályadij - oda számitva a 

Teleki és Karácsonyi alapitványokat - egyetlen egy 

valódi classicus, azaz remek és maradandó becsü 

dráma születésénél sena bábáskodott; a tudomány- 

ban a sok ezer jutalom hirdetés sem új igazságo- 

kat nem szült, sem függő, nehéz kérdéseket el 

nem döntött; azok közt az egyének közt, a kik- 

nek a franczia Institut a Monthyon-dijt valaha ki- 

osztotta, merem uondani, egy s86 volt, a kit a 

dij elnyerése reménye tett volna erényesséé. - 

Midőn hát arra intem a nemes ifjuságot, ne hagy- 

mely szerint „minden okos dolgot kigondol- 

tak már s a mi tenni valónk csupán csak az, 

hogy gondoljuk el újra", arra is figyeltetem más- 

felől, hogy ne vegyék marimájoknak a mit a bé- 

csi z001. botanicai társulat egykori elnöke irt egy 

természetvizsgáló fiatal embernek Kolozsvárra : 

„Csak újat! Csak mindig újat 16 Mert a ki a 

biztos út és tévelygő kicsapások közt nem bir vá- 

lasztani, abba a kéntelenségbe fog jutni, hogy 

vagy a nyegleség Charybdisébe forogjon vagy a 

rögesznae Scyllája kapja körme közzé. 

hallgatóságot eleget untattam, reábizom a meg- 

itélését, vajon én magam birtam-é elkerülni ve- 

lök és bennők a két örvényt. És ezzel újra be- 

léjövén kezdetbeli egotismusomba, megjegyzem, 

hogy egész beszédemben azt tárgyaltam, hogy 

mit nem tartozunk mi egyetemi tanárokul telje- 

sitni; én pedig magamra nézve csak azon tünő- 

döm, hogy mivel tartozom mind tanárságomnál, 

mind ideiglenes hivatalomnál fogva, és azon tő- 

rekszem, hogy minden érintkezésben tanártár- 

saimmal, a tanuló ifjusággal s ezek érdekében 

szülőikkel, gyámjaikkal s velök viszonyban lévő 

személyekkel, legjobb. akaratot, lelkiismeretességet, 

pártatlanságot és szolgálatra készséget tanusitsak, 

mire Isten segéljen! Mert mint Szent Pál irja : 

„Nem az akaróé, sem a futóóé, hanem a könyő- 

rülő Istené." Rom. 9, 16. 

A falak szélesek és erösek s lőrésekkel el- 

látvák. A belső félőlnyi vastagságu, két lőrés ve- 

hető még ki rajta; a másik szélesebb falnál sor- 

ban, egymástól 'szabályos távolságra, hat lőrés 

van ; fekvésük a belsőkével egyarányu, csakhogy a 

talajtól ennek hajlása miatt távolabb, 1 és félől 

magasságra. . 

A védők emalvényen álltak e lőrések mó- 

gött; a gerendák nyomai maig is láthatók. 

Emeltetésüket Reclus, a hirneves franczia 

„földtudós", a kőkorszaknak, többen pedig a ró- 

maiak itt laknának tulajdonitják ; nézetem szerint 

ez erődités nem oly régi, mint az elsőgondoljas 

tégla és cserépdarabokat, melyek pedig e vidé- 

ken mindenütt, a hol Uuk. megvetették lábukat 

az első századok czivillisálói, bővőn lelhetők, itt 

alig találhatni. 

Már akár barbárok, akár az örök város fiai 

hagyták rajta „kezök szenynyét" s Balika, vagy 

pedig a tordai, az csakis reformálói e műnek, any- 

nyi mindenesetre áll, hogy a ki tervezte nem volt 

valami tökkel ütött fő s hogy a nép, mely ez 

erőditést magáénak mondhatja, jelentékeny fokán 

állt a vár épitészetnek, - Reclus vélekedése ez 

okból is elesik. 

Mint tudjuk, a két fal bemeneti nyilása 

egymástól eltérő irányban van. Ez az elhelyezés 

védte a védőket s óvatos előrelátásra mutat. Az 

ellenség, ha el is foglalta a külső bejárást, még 

mit sem nyert: a második fal mögé vonult ost- 

romlottak kényelmesen tizedelhették harczosait, 

mig ezeknek meghajoltan kelle a szük és törpe 

ajtón behatolniok, védtelenül kitétetve a bennlevék 

nyilai és kardcsapásinak. 

(Folytatása kőv.) 

len óvást kell jelentenem. A felvett hasonlatot foly- 

ja magát elcsüggesztetni Goethe nyilatkozatával, 

És most, miután paradoxumaimmal a t. 
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KÜLFÖLD. 
Bismarck bécsi tartózkodásá alkalmával 

- mint a „Lloyd" jelenti - diplomatiai értesü- 

lések szerint tárgyalásokba akar bocsátkozni olyan 
szövetség megkötése végejt, a melyben Németor- 

szág és Ausztria-Magyarország bizto- 

sitani fogják egymás területét. 

Prjepolyéból jelenti a „Neue freue 

Presse" szept. 16-ról: Wüűürttemberg herczeg és 

Huszni pasa tegnap délután 2 órakor érkeztek 

ide. Három órakor ebéd volt, és ez alkalommal 

franczia nyelven lelkesedett toasztot mondott Wűrt- 
temberg herczeg Ausztria-Magyarország és Tőrök- 

ország szövetségére és a két uralkodó jóléteért, Hus- 
ni pasa hasonló értelemben válazzolt a toasztra. 

Ebéd utáu késő estig értekeztek König altábor- 

nagy, Killics vezérőrnagy, Alhori ezredes és Hus- 
ni pasa. Ma reggel 6 órakor az egész környé- 
ket megtekinti a bizottság, hogy a megszállás 
módozatára nézve megegyezzenek a végleges in- 

tézkedésekben. 

Tizenegy órakor visszatér hadoszlopunk Plev- 

lyébe. Württemberg herczeg és Husni pasa Pii- 

bojba mennek. Pribojban a megegyezés alapján 

ma visszavonulnak csapatjaink a kratovai defiléig 

előretolt hadállásokból és Banyába térnek vissza. 
Banya, Visegrád és Prjepolye közt csak részben 

van eddig biztositva az összeköttetés. 

Konstantinápolyban hire jár, hogy 

Alekó pasa lemondott. Mint a „Neus freie 

Presse"-nek irják, e hir mindenesetre korai. Aleko 

pasa tudositotta a konstantinápolyi nagyköveteket 

helyzetének nehézségeiről és megirta, hogy ne 
ecsodálkozzanak, ha megtudják, hogy benyujtotta 

lemondását. - Ő nem tudja összeegyeztetni kö- 
telességeit, mint a szultán alattvalója és megbi- 
zottja azon érzelmeivel, melyeket mint bolgár 
táplál. 

Az afgán viszonyokról az angol kor- 

mány állitólag megnyugtató tudósitásokat kap. 

Más megbizható forrásokból ellenben azt jelentik, 

hogy az emir csapatokat toboroztat Blakhban és 

Heratban és szent háborura szólitotta föl a ghil- 

zai törzset. Azon ezredekhez, a melyek megtámad- 

ták az angol követséget, az emir testőrsége is csat- 

lakozott. 

BELFÖLD. 
(A mérnökegylet fogadtatása,. - A Baden ezred 
megérkezése. - Az új ev. ref. lelkész. - Adó- 

követes, nyomor. - " 
Gyulafehórvár septem. 15. 

A ,„,Kelete egyik előbbi számában emlités 
tétetett az „Épitész és mérnökegylet" fogadtatási 
ünnepélyéről. Az igazsság érdekében ki kell nyil- 
vánitnom, hogy biz ott sem fő sem alpolgármes- 

ter nem szerepelt, hanem a vasutnál Cirlea Mi- 

hály tanácsos fogadta az érkezőket, a banguette be- 

szédét pedig Rajner tanácsos tartá. Az utazó ven- 

dégek a legjobban tőlték idejüket s sokan igér- 
ték, hogy visszajönnek, mert bizon, a sok ódon 

emlékek beható megvizsgálására nem volt idő a 

marche routeában. ; 

Tudósithatom, hogy az 50-ik vagyis a Ba- 
den ezred jeles zenekarával haza érkezett mi hoz- 
zánk. A városi közönség ünnepélyesen fogadta. A 
szép diszkapunál a város nevében Rajner tanácsos 

magyar nyelven fogadta az ezredet. Cirlea taná- 
csos románul üdvözőlte azt. A zászlóra szép szalagu 
koszorut tüztek a hölgyek nevében a Deutsch 
kisasszonyok. 

F. hó 14-én tartá dr Elekes Viktor ujon- 
nan választott ev. ref. lelkész bevonulási s szék- 

foglalási ünnepélyét. Mondanom sem kell, hogy 
minden vallásfelekezet érdeklődése s részvéte mel- 

lett folyt ez le. Istentisztelet után nagy ebéd ren- 

deztetett. Elekes György esperes szép toasztban él- 
teté a király ő felségét; Tankó Borberekről br. 

Kemény Gábort; Elekes Károly br. Kemény Ist- 

ván főcuratort; Rajner József Zeyk Károly főis- 

pánt úgy is mint státus curatort; Elekes Victor 
Nagy Péter ref. püspököt stb. stb. 

A fentebbiektől láthatni, hogy vigan vagyunk. 
Ok van reá bizounyal, csak nehogy adókulcsul 

vétessék fel ez, az ép most kebelünkben ülé- 

sező adókivető bizottság által. 

Az adókevetés a vidékre nézve befejeztetett. 
Nem egy község hagyta hátra, halk morajban ki- 
fejezett jó kivánatait, mely inkább zugásnak de- 
elarálható. Adótörvényeink bizony ólomteherrel ne- 
hezednek a szegény népre, hátha még olyan em- 
berre jut a zsinorúl veendő előmunkálat, minő Lé- 
tai számtiszt uram - kit hét heti küzködés után 

a kivető bizottság ki emelte a nyeregből. De- 

buisset pridem. Azóta a tkts bizottság színe ki- 

derült s lelke nemesebben dobog a könyörület te- 

rén. Hogy miből és miképp kerül be az a tömér- 

dek adó, azt a jó lsten tudja. Vidékünk idei ter- 

mése rosszabb a középszerűnél, a kukoricza vég- 

telen satnya, a szöllő egyedül nyujt kilátást, ha. 

esni nem fog. A földmivelés calamitása pedig nyo- 

masztólag hat az iparosra és kereskedőre, a dok- 

torra s az ügyvédre; honnan fizessünk hát adót ? Ily 

kőörülmények közt jól teszi, ha bubánatos kebe- 
lének némi enyhülésére sirva vigad a magyar! r. I. 

A középtanodai tornázás mel- 
lőzése, 

különősen Kolozsvártt. 
A testgyakorlást tudvalevőleg a m. kor- 

mány a gymnasiu mokban s hasonló tanintézetek- 

ben nehány évvel ezelőtt kötelezett tantárgyá tet- 

te. A közönség rokonszenvvel fogadta a közszük- 

ségnek elesmert intézkedést, a fiatalság pedig 

éppen örömmel; s tényleg alig létezik tanóra, 
melyre a kötelezett ifjuság nem annyira kötelesség- 

érzetből, hanem önként, jókedvéből annyira vigan 

igyekeznék mint a tornaórákra. 

A mozgás természetszerün szükségségérzete 

ez egyszer ellentmond a lángelmű Schakespeare 
különben örök igaz állitásának, melyet Rómeo szá- 
jába ad: mint a gyermek iskolába stb. 

Mindjárt "az első években volt alkalmam 

azonban tapasztalni, miszerint sok gyermeket igye- 

keztek a torna-tanulás alól kivonni a szűülők, 

felügyelők, sőt - elhiteti a t. olvasó - még ta- 

nárok is. 

Az ellenzés legkevésbbé származott a kőte- 

lezett gyermektől, hanem környezetétől. Előbbiek- 

től igen-igen ritkán, a restektől. 
Ezon ellenkezést, a testgyakorlásnak, fej- 

lesztésnek csekély méltánylását vagy annak épen 
megvetését nem származtathattam más forrásból, 

mint hogy az illetők, bár a műveltségnek egyéb- 
kéntnem megvetendő fokán állanak, nem gondol- 

kozók, és csupán csak abból indulnak ki, hogy ma- 

guk sem tanultak tornászni. 

Hogy hetenként szellemi tanulmányokkal 
elfoglalt 30. sőt 40 óra mellett az anyag - a 

test fejlesztésére alig két-hárona óra van előirá- 

nyozva, nem veszik tekintetbe, arról, természe- 

tesen, fogalmuk sena lévén, miszerint ez még min- 
dig elenyésző csekélység az elsatnyulás ellensu- 

lyozására, hogy legalább napjában, 24 órából egyet 

az a szegény test is igénybe vehetne kifejlődése 

előmozditására, mely nélkül nem tudom hogyan 
legénykednénk ezen nem árnyók hanem anyag 

világban! 

Egyóébaránt az ép test hatását fejtegetni az 

emberiség jóllétére, a testgyakorlás szükségességét 

bizonyitgatni e helyen nem szándékom, nem is 

czélom. El van az esmerve mindenütt. 

De, daczára elodázhatatlan szükségességé- 
nek, ennak is, mint minden kötelességnek, me- 

lyeket az élet ránk ró, vannak s lesznek min- 

dig ellenségei Azonban ilyenekkel szemben hasz- 
nálja a társadalom rendelkezési, s alkalmilag kény- 
szeritő jogát. . 

Ezen rendelkezés, e kötelezettség kijátszása 
az, ami ellen szólani akarok! 

A közjólét igényelte kötelezettségek megtar- 
tásának ellenőrzése kötelessége átalán minden 
honpolgárnak kisebb-nagyobb mértékben saját kö- 
rében, első helyen azonban kétségtelenül a hiva- 
tottaknak. 

Mint a kolozsvári torna-vivoda orvosa, azt 

hiszem, nem csalatkozom, midőn kötelességemnek 
esmerem első helyen órszemül állani a kőz- 

egészségügy érdekében a testfejlesztés mezején. 
Következőleg meg vagyok róla győződve, hogy 
mulhatlanul vádoltathatnám beszélési viszketeg- 
gel, midőn a testgyakorlás elhanyagolása ellen ki- 
vánok küzdeni. 

A torna tanulás kötelezetté tételének első 
éveiben, 1872-től, nagyon sok tanuló nem járta 

a torna órákat vagy csak akkor, mikor kedve 

tartotta. Ezt onnan vettem észre, hogy tavaly és 

tavaly előtt sok tanuló jött hozzám felmentő bi- 
zonyitványért, a kiknél többnyire nem találtam 
okot a fölmentésre, azzal argumentálva, hogy 
„eddig sem tornáztam." Ilyenek nagyobbrésze 
előbbi években nem [Kolozsvártt járt oskolába, s 
azt mondta, hogy náluk nincs tornázás ! 

Nem keresem okait, mily alapon, mily ürü- 
gyek alatt nézetett el az ilyeneknek kimaradása : 

akár vidéken akár itt Kolozsvártt; de, hogy az 
érdemsorozatokban nem mutattatott ki annyi el- 

hanyagolója a tornaóráknak, a mennyi valóban 
volt, tapasztaltam. Az elmaradók nagyrészének 
tehát igazolnia kellett magát, hogy a megrovást 
kikerülte. Ki, vagy kik által igazoltattak, nem tu- 
dom, bár olyat is hallottam, hogy: az igazgató 

ur - a ki pedig nem orvos - fölmentett. 
Miként menthet fől nem szakértő igazgató 

vagy tanár-testület valakit testihiba miatt, plane 
kivülről, első tekintetre nem látszó képződési fél- 
szegség miatt a testgyakorlattól, nem értem ? 

Annál kevésbbé vagyok képes fölfogni, sőt fölten- 
ni is; miként önkényülg képes lenne ilyet 
tenni. Egyátalán, miként menthetne fel az igaz- 
gató, a tanár, vagy a tanártestület valamely ta- 
nulót akármelyik kötelezett rendes tantárgy hall- 
gatásától? Pedig a testgyakorlás kötele- 

zett rendes tárgy ma. : 

Amint nem lehet azt mondani ez vagy ama 
tanulónak, hogy póldául a magyar nyelv vagy a 

számtan tanulásától felmentetik: éppen ugy nem 
lehet a tornázás alól. 

Hogy gyenge, er nem érv, hisz a testgya- 

korlás arra való, hogy a gyengét erősitse! Csu- 

pán azon hibák lehetnek akadályok, 

melyek lehetetlenné teszik a testgya- 

korlást: szervi szivbaj, sérv, s efélék. 

Tegnapelőtt is vidéki, literatus úri ember 

a: Igaz is volt. Azt feleltem: azért kell 
tornászniok, mert gyengék! 

Nem mentettem föl, lön harag. Hisz váro- 

át föl volt mentve, nem tudom kinek a bizonyit- 

gam sem tudom, felelém, de szeretném tudni. 

Ha pedig orvos elegyedik bele a felmen- 
tésbe könnyelmüen ilyenféle kifejezéseket hasz- 

vallanom, eljárását minősithetlen felfogásból ere- 

dőnek tartom. ; 
A későbbi években aztán, ugy mint tavaly 

előtt, már többen jöttek hozzám fölmentést kér- 

ni, és tavaly 1878/9-ben legtöbben. Ez idén még 

alig mutatkoztak. Ugy látszik, megint ez első 

föl éppen most. 

A gymnasiumok nagyrabecsült t. igazgató- 

ságai kezdték átlátni, hogy leghelyesebb, ha egy- 

re bizzák a felmentő bizonyitványok kgiállitását 

tékát vélvén igen helyesen lelhetni a megbizható- 
ságnak, correctségnek éppen ugy, mint a felelős- 
ségnek. Legdicséretre méltóbb szigorusággal járt 

el e tekintetben az unitarium gymnasium t. igaz- 
gatósága. Ezt abból vettem észre, hogy onnan 
többen jöttek bizonyitványért, mint a többi tano- 

dákból, Jpedig emezekből alighna nem többen 

maradtak ki a tornázásból éppen, mert keve- 

sebb szigorral kezelték. 

tóztassanak a t. igazgatóságok ugy intézkedni, 
hogy a tornatanulás illusio ne legyen. 

Felelősek vagyunk, uraim! első sorban a 

lelősek a ránkbizott nemzedék kifejlődése, 
reje s testi üdve vagy pokláért ! 

Azért kérem a meggyőződés igaz hangján: 

A t. cz. nagyrabecsült szülőket ne igye- 

kezzenek gyermekeiket a testgyakórlástól elvonni. 
Legyenek meggyőződve hogy az arra forditott cse- 

kély idő dazdagon fogja magát visszafizetni; hogy 
az azon idő alatt most tanult zene vagy más szép- 
mvészetre költött Ipénz inkább lehet gyümöőlcse- 
len kidobott áldozat, majdan ha a felnőtt ifjak 
18-24 éves korukban scrofulások. szárazbetegsé" 

vel fejlesztendik; amazok azt isjabban hagyják a mit 

nem lesznek már testnélküli csupa szellemek. 

nodák t. tanártestületeit: vegyék szigoruán 

barát nem örömest teszi s nem teheti ki magát. 

ben ezrek jövendőbeli áldásaival. 

Nézetem szerint nem is lehet a felelősség: 

tés egyetlen kéz által szigoruan ellenőriztetik. 

A t. cz. orvos urak tudják a test fejles2 

tés és edzés jelentőségét a fejlődő szervezetrő, 

esmerik elmaradhatlan üdvös következményeit 8 
test kifejlődésével egyidejüleg a lélak s ennek kö 
vetkeztében mindkettőnek egészséges voltára, azétt 
őketn nem is kérem: hogy felmentő bizonyitvá 
nyokat felületess alapon ne álitsanak ki, tárit 

tudatlanság s több efélékkel jó lelki esmerettel. 

tikának annyi időt fognak a tankörök szentelői 

- nemcsak mint most a test ügyesitésére f0. 

többigymnastika! 
Kolozsvártt, 1879. szept. 15-én. 

Dr. Salamon, 
a torna-intézet rendes 

orvosa. 

Kossuthnál. 
Az ujvidéki szerb gymnazium egyik tanára 

közelebb látogatást tett Kossuthnál, s a látoga' 

tást részletsen leirja a Zasztava szeptember 14 
diki számában : melyből a következőket közölyük: 

Egy helyre álltam, mely mellett Kossuth 

magam, arra kérve őt, bocsásson meg bátorsá 

gomért. 
Alig hallotta, hogy ki és hová való vagyok 

már is előzékenyen fogadott és szivélyesen meg 

hitt, hogy sétaközben csatlakozzam hozzá. 

„Igen sajnálom - igy szólt -- hogy 

beszélek egy szláv nyelvet sem." Arra a kérdé- 

semre, valjon nem beszél-e tótul, azt feleltes 

„hogy diák korában Eperjesen, igen jól beszélte e 

nyelvet, de oly sok év lefolytával, azt egészen el- 

feledte." ; 

Beszélgetésünk főleg Magyarország anyagi 

viszonyait érinté; Kossuth igen kedvezően nyilat 

kozott a fehérvári kiállításról és dicsérte apnak 
derék rendezőjét Zichyt, ki a körül annyit fára- 

hozta hozzám két fiát felmentés végett, mondván: dozott. Ez alkalommal azt is emlitette, hogy 6 

sunkból S-nek a fia is itt tanul, már több éven 

ványával? ezt mondta végre az öreg ur. Nó, ma 

nálva ,mellgyengeség miatt? - megkell 

évekbeli szokás kezd lábra kapni, azért szólalok 

- a torna-orvosra; ezen eljárásban több biztosi 

Ezen állapot igy tovább nom tarthat. Mél- 

törvény megtartásáért; de, felelősek sulyosan fe- 

élete- 

gesek, gyengék, betegesek, satnyák leendeneki;; 
msart mig az épek a most kevesebb eltanúltat ép kedv" 

most tanultak, ha ugyan rajtok fog függni, 13 

Melegen emlékeztetem és kérem a középta- 

a testgyakorlás ügyét: ne fogadjanak el mindel 

féle mentséget, sem akárkitől kiállitott felmentő 

bizonyitványokat. Bizzák azt rám : tegyenek ki engelm 
azon esetleges ociumnak, melynek házi-orvos vag 

Szivesenjelvállalom az illető kevesek haragját szem: 

nek más módon eleget tenni, mint, ha a fölmen 

sák szintón rám a követendő szigor kellemetlensé 

geit, majd megbirkozom ép előitélet, hanyagsáő 

Azon hő óhajjal zárom soraimat, vajha mi 

nél előbb eljönne az a korszak, midőn a gymnas 

az akkora kiterjedésben fog tanittatni, a melylyel 

lyon be, - hanem képes legyen a n3vő testet 

valóban edzeni, erőssé tenni. Legyen a jelszó: 

nak okvetlenül el kellett mennie. Kis idó mul" 
észrevettam, hogy Kossuth jó. Eléje lépek, szeré- 

nyen üdvözlöm és teljes tisztelettel bemutato 

nem 



azért 

maga is valaha működőtt az országos ipar meze- 

jóén, és nagyon iparkodott, hogy azt emelje. ,Ele- 

inte - igy szólt - mutatkozott némi eredmény, 

de fájdalom, az csak rövid ideig tartott, mert 

nem volt kitartás; ő attól fél, hogy az most is 

ugy lesz. Magyarhon anyagilag fenn nem tarthat- 

ja magát saját ipara nélkül, a mikülönösen most 

tünik ki, a midőn a mezőgazdaság terén olyan 

két nagy és veszélyes vetélytársa van, mint Ame- 

rika és Oroszország." 

Szó volt a zsidókról is és jellemző, hogy 

nyilatkozott róluk Kossuth. Emlitvén, mily na- 

gyon folytak be azsidók a berlini kongresszus ha- 

tározataira, azt mondta Kossuth, hogy ,liberális 

elvei daczára nem helyesli a zsidók teljes eman- 

czipáczióját azon országokban, melyek kulturális 

tekintetben elmaradtak és melyekben a zsidókna- 

gyobb számban vannak." 

Ezen álláspontját Kossuth azzal indokolta, 

hogy a zsidók azon országokban, hová beköltöz- 

ködtek, magokat idegen elemnek tekintik; ,„oly 

elemnek, meiyet az országokhoz és azok intézmé- 

nyeihez sammi erősebb kapocs nem füz, és me- 

lyekben egyedül csak arra törekszenek, hogy mi- 

nél inkább előmozditsák saját materialis érde- 

keiket." 

,A zeidók teljes emanczipáczióját - mon- 

dá továbbá - addig nem kellene keresztül vin- 

ni, mig ők a többi honpolgárokkal társadalmig és 

politikailag ki nem egyenlődnek; mig meg nem 

szünnek magukat, mint különvált idegen elemet te- 

kinteni, csak akkor, ha majd egyedül vallás dolgában 

foguak külöuböznia többi honpolgároktól, mint ez 

tényleg Angol-, Franczia- és Olaszországban van." 

Kossuth ezen nyilatkozatából kitünt, hogy ő helyes- 

li a románok eljárását, kik a berlini kongresszus 

határozatát nem akarják keresztül vinni, melyet a 

kongresszus a romániai zsidók toljes emancipáti- 

ojának kérdésében hozott, nem vizzgálván meg 

szigoruan azon rendkivüli körülményeket, melyek 

e tekintetben a romániai fejedelemségben fenn- 

állanak és melyek ezen congresszusi kivánat teljes 

kivitelóvel homlokegyenest ellenkeznek. 

Tulajdonképeni politikáról kevés szó volt. 

Csak gr. Audrássyrról jegyezte meg, 

hogy lemondása nem fog semmi változást tenni 

az oszatrák-magyar monarchia külpolitikájában, 

melyet Kossuth természetesen elitél. Koössuth nem 

veszi komolyan Andrássy lemondását, és azt hi- 

szi, hogy uira a a külügyek élére áll. 

Lapszemle- 
A ,Hon" szerint kevés külügyminiszter- 

nek adatott, hogy oly nimbussugarak közt lép- 

jen vissza küzdelmes és zaklatott pályájáról, mint 
a hogy visszalép Apdrássy gróf. Azbt a furcsa 
látványt élvezzük, hogy már még a törököknek 

Is megnyilt a szemök s tisztán látják most már 
Andrássy gróf politikájának és eddigi müködésé- 
nek tendentiáját : csak a magyar habarék vak 

még most is, a minő volt eddig és mindétig. - 
Azt mondja az agyafurt habarék lap, hogy ,a 
kitől két tart ományt elvettünk, attól oly 
baráti nyilatkozatokat, minőket Szavfet jegyzéke 
tartalmaz, elfogadni kissé bajos? Mi meg azt 

mondjuk, hogy a kinek a nyakáról levettünk két 
malomkövet, melyek oly tömérdek vesző- 

dést és erőpazarlást okoztak, attól bizvást el 
lehet fogadni a baráti nyilatkozatokat; nem 

csak, de elég alapos okunk van hinni e baráti 
és hálanyilatkozatok őszinteségében is. - Ha 
igy nem volna, csapataink Novibazár te- 
rületén más fegadtatásban részesülnének. - A 
mi habarók lapjaink csak legyenek továbbra ie 

mínt eddig voltak, törökebbek a töröknél; 
igaz örömmel örvendünk a porta és monarol 
ánk közti szivélyes viszonyban, örvendünk kü- 
lönösen, hogy Stambulban most már olyan szem- 
üvegen itélik meg a dolgok állását, a minőn 
kell s a minőn kellett volna kezdet óta és örven- 
dánk, hogy Andrássy grófnak Tőörökország irá- 
nyában folytatott politikájáról épen a legilletéke- 
sebb biró: a török államférfi mondja meg, hogy 
mennyire volt „törökellenes". 

A ,Pesti Napló" szerint hogy mily nagy- 

hatalmasságott képvisel a magyar ellenzék - ezt 
csak akkor tudjuk meg igazán, ha a kormánypár- 
ti lapokat olvassuk. Ezek ugy tüntetik fel a dol- 
got, hogy gr. Andrássy csakis azért mond le, mert 
erejét az ellenzékkel való küzdelem kimerité, s 

hogy Bismarck hg azért jön Bécsbe s a porta 
ir jegyzéket, hogy a magyar ellenzék 

ellen demonstráljon. Andrássy gróf visszalépésének 
igazi indoka most nincs megfejtve, s a jelenetek, 

melyek között ez [végbemegy, nem alkalmasak 
arra, hogy a komályban fényt deritsenek. - 

Gróf Andássy a szinpadi hatás minden jele 
között lép vissza. A porta sajnálkozik távozá- 
sán, Bismarch herczeg Bécsbe jön, hogy tő- 
le, mint minisztertől elbucsuzzék - s Bismarck 
meg CGorcsakoff összetűzése, a teljességre néz- 

alig hagy fenn kivánni valót. - A talányos 
kérdésre a kormánypárti lapok nem adnak vá- 
laszt, hanem e helyett azt magyarázzák, hogy 
minő ropjpant sikert mutathat fel a kül- 
ügyminiszter, s hogy e siker mily alaposan 

megczáfolja az ellenzék összes politikáját. Tehát 
a siker! Mindenekelőtt megjegyezzük, hogy ha a 
külügyi hivatal sikert mutathat fel, ne legyenek 
a kormánypártiak oly szükkeblüek, hogy azt mind 
csak maguknak foglalják le, hanem engedjék meg, 

hogy a sikernek egy kissé mi (ellenzékiek is őr- 
vendhessünk. Isten látja a lelkünket, hogy az 

nekünk is nagyon jól esnék, mert a mi fiaink 
is a katonasor alatt állanak, s az adóvégre- 

hajtó nem kiméli meg az ellenzéki portákat. 

Hoel van asiker? A monarchia s a porta között 
szivélyesebb viszony áll fenn s ennek örvendünk; 
- Bismarck herczeg pedig Bécsbe jon, a mi 
kellemesebb, mintha Szent-Pétervárra menne. De 
mind e jelenségek csak egy kezdődő actió első je- 
lenségei, - melyek hogy hova vezetnek, azt nem 
tudjuk, s a kormánypárti lapokból nem tudhat- 
tuk meg. - Egész tisztelettel azt merjük tehát 
ajánlani a kormánypárti sajtónak, figyelmeztesse a 
portát s Bismarck herczeget, hogy ne igen tün- 
tessenek a magyar ellenzék politikája ellen, mert 
azzal egy kissé felsülnek. 

Az „Egyetértés" irja : „Csokold meg a ke- 
zet a melyet le nemvághatsz.4 Ez ostoba német köz- 
mondás jut eszünkbe a diplomatiai udvariaskodás 
ama jegyzékének olvasására, a melyet Savfet pa- 
sa intézett bucsuüdvözletüla távozó Andrássy meg- 
tisztelésére. A bókok és csókok özönével hinti be 
utját e jegyzék minden szava. Csupa elismerés, 
csupa rokonszenv, csupa hála szól minden sorából. 

A gsors gunyja rejlik e, jegyzékben. Guny, hogy 
ünnepelniök kell egy embert, a kineka monarchia 

politikája vezetésében mind össze annyi része volt, 

mint Dóczynak, a ki dicsérni tartozik mindent, a 
mi történik, akár hogy történik. Az ember csak 
azon bámul, hol veszik a szemtelenség akkora 
adagjait a hirlapirodalom félhivatalos bérenczei, 

hogy a szemmel látható tények daczára nem res- 
telik megpróbálni és kiaknázni a török viszonyo- 
kat jellemző és gunyiratnak beváló e jegyzékmű- 

vet. Valóban eredeti egy történet. A közönséges 
életben nincs is hozzá esély, ott felakusztják az 

utonállókat, de a diplomatia nemes mestersége 
a kitüntetést csikaró utonállásnak és rablásnak. Ez 

a mesterség abban a jegyzékben találja legsaját- 

ságosabb jellemzését. A világnak van elég alkalma 
meggyőződni, hogy a mi a noli me tangere terét 
illeti, ott igazi középkori erővel grassál minden 
nemtelenség és ezek alapja a hazugság. 

Az „Ellenör" szerint csak még Szavfet 

pasa jegyzékére volt szükség, hogy Andrássy Gyu- 
la gróf diadala és az ellenség veresége teljesséle- 
gyen. A lelépő külügyminiszter ma egyike a leg- 
ünnepeltebb államférfiaknak. Visszavonulása való- 

ságos diadalmenet. A hirlapirodalom vezérlapjai 
Andrássy sikereit a legfényesebb sikereik közé se- 

rozzák, melyeket államférfiu kivivott. Nyiltan és 

kereken kimondják még az angol lapok is, hogy 
a keleti-kérdésben a vezérszerep Ausztria-Maágyaror- 
szág kezébe jutott. Ausztria-Magyarország a ke- 
leti dolgok rendjének fentartója és védője Orosz- 
országgal szemben. Ez mind helyes és igaz. An- 
drássy bizonyára jogos önérzettel és jól teljesi- 
tett munka öntndatával fogadja ez elismerő nyi- 

latkozatokat. A legkitünőbb európai államférfiak 
(minő Salisbury stb) rokonszenves, baráti nyilat- 

kozatai kétségkivül szintén örömére szolgálnak a 

lelépő külügyminiszternek. Azt hisszük azonban, 

oly valódi örömöt egy nyilatkozat sem okozhatott 
Audrássy grófnak, mint a török kormány által 

Szavfet jegyzékében kifejezett nyilatkozat. Szavfet 

pasa jegyzékében azt mondja, hogy a porta meg- 
győződött „Andrássy grófnak a török birodalom 
iránt való jóakaratáról és rokonszenvéről." Ésezt 

azon „ellentétek daczára" mondja ki a török mi- 

niszter, melyek a legutóbbi években Törökoiszág 
és Ausztria-Magyarország közt fenforogtak. Mind- 
ezek betetőzéseűl Szavfet pasa mitsem óhajt for- 

róbban, mint hogy „a monarchia politikájában 

Andrássy eszméi továbbra is éljenek s az uj ca- 

binet el ne térjen a lelépő külügyminiszter politi- 
kájától. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 18. 

- Kéler Ilona k. a., szinházunk tehet- 
séges drámai hősnője, Griseldist választotta juta- 

lomjátékául; a darab, mely ma kerül szinre, nem 
ujdonság a kolozsvári szinpadon. De már olyanrég 
nem volt repertoire-on, hogy bátran ujdonság szám- 

ba jöhet. Kéler I. k. a. egyike szinházunk legte- 
hetségesebb ifja tagjainak, kf már is nagy mér- 
tékben birja közénségünk rokonszenvét. Azt hisz- 

szük tehát, hogy fölősleges sokat ajánlgatnunk a 

mai előadást; Kéler Ilona megérdemli, hogy a 
szinügy emelkedése s az ifju tehetségek fejlődése 
iránt érdeklődő közönség a legmelegebb pártfogás- 
sal buzditsa őt előre pályáján. 

- A Szép Iliánnát az inteondatura, mint 

halljuk, a kolozsvári szinház számára 200 frton 
vásárolta meg a szerzőtől, ki darabját átdolgozás 
végett egyidőre visszavette a szinháztól; harmad- 
szor aztán az átdolgozás szerint fog szinre kerül- 
ni. A darab átengedése iránt, mint halljuk, már 

az aradi szinház is kérdést intézett Kolozsvárra. 
- A kolozsvári m. kir. tudom. egye- 

tem „Gyógyszerésztan hallgatói" ez évi „ismer- 
kedési estélyöket" f. hó 20-án (szomhaton) az 

,Ujvilág? czimű vendéglő helyiségében tartand- 
ják meg. 

- Brahms és Joaohim hangversenyé- 
re a jegyek, mint halljuk, már csaknem mind le 
vannak foglalva. A városi Vigadóban f. hó 23- 
án tartandó hangverseny programmja a követke- 
zős 1. Beethoven (-dur szonátája. (Up. 80.) Zon- 
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gorára és hegedüre. 2. Bach, Chaconne, hegedü- 
re. 3. a) Gluck, Gavotte b) Scarlatti, Caprices 

zongorára. 4, Spokr, Adagio, hegedüre. 5. Schu- 
bert, Andante, Scherzo, Induló, zongorára. 5. 
Brahms, Konczert, hegedüre. - Belépti jegyek 
ára: Körszék 3 frt, zártszók 2 frt, állóhely 1 frt. 

Belépti jegyek kaphatók : Stein János zene- 
műkereskedésében. Kezdete 7 órakor. 

- Egy meglehetös mysticus táviratot 
kaptunk tegnap délután Sepsi-Szent Györgyről. A 
távirat igy szól : „A Nemere szerkesztője ellen 
ma délben a piaczon általános megbotránykozást 
keltő orvtámadás intéztetett. A merénylő meg- 
szaladt." Aláirva : Levelező. Egyelőre csak fenn- 
tartással közöljük e táviratot, mely ugy sejtjük, 
a Nemere szerkesztője: sMálik József és a szin- 
tén S.-Szt.-Györgyön megjelenő habarékpárti „Há- 
romszék" czimű lap között utóbbi időben folyt 
beves polemiában találja magyarázatát. Különben 
elvárjuk a részletes tudósitást. 

- Felhivás Tisztelettel fölkérjük az 
egyetemi kőr" t. tagjait, sziveskedjenek folyó hó 
20-án szombaton d. u. 5 órakor tartandó alaku- 
kuló közgyűlésre minél számosabban megjelenni. 
Tárgysorozat: 1. A szünidei bizottság jelentései. 
2. A szünidei bizottság leköszönése. 3. Uj választ- 
mány választása. 4. Inditványok. A tud. egyete- 
mikőr szünidei bizottsága. Kolozsvárt. 1879, szep- 
tember 16-án Olasz Gyula elnök. Sárközi István 
titkár. 

- Nyiltlevél erdélyi barátimhoz. Magán- 
levélben felszólitásomat nyiltlevél követi, titeket 
arra kérő: legyetek: munkások abban, hogy Dá- 
vid Ferencz Emléke czimü, hosszu idő so- 
rán, gonddal és sok tusakodás közt, ugy a hogy 
lehetséges volt, elkészült művem eljusson föleg 
azon erdélyiek birtokába, a kiknek számára az 
különösen irva van. Nem hiszem, igazam ne le- 
gyen, midőn ugy gondolkozom, hogy annak a har- 
mincz évnek egyháztörténete, a melyet én itt meg- 
irtam - legtőbbnyire eredeti forrásból - ne ér- 
dekelje s szükséges ne legyen a kis hazarész la- 
kóinak, főleg pedig az unitáriusoknak. Legyetek 

szivesek megtudni, kiknek van vevő-szándéka, de 

férfias és komoly, irjátok neveiteket egy ivre. 
küldjétek be hozzám (Budapest, II-ik kerület 

vizi-város, Toldy-Ferencz-utcza 712 szám alá) s 
én a diszpéldányt 2 frt. 50 kr, a népszerüű ki- 
adást 2 frt biztosítás mellett saját költségemen, 
megküldöm kezeitekhez. Az egyenkénti elküldés- 
nél ez tetemesen előnyösebb. Egyébiránt az egész 
magyar királyságban bármely pontra, magáno- 
soknak ugy, mint könyvárusoknak, a kitett 

árakért önköltségemen elküldeni egyenként is kész 
vagyok; de a fáradság, kezelés és költség keves- 
bitése tekintetéből kedvesebb s reám nézve iselő- 

nyösebb lesz többeket küldenem el egyszerre. E 
közlésem indokai közt az is van, nehogy a kiknek 
óhajok lenne művemet megszerezni s a kiket tán 
leginkább érdekelne, szemrehányást később nekem 
tegyenek, ha az mások birtokába jutván, többé 
megszerezhető nem lesz. Ily költséges kiadást 
rendezni - tartok tőle - egyhamar senkinek 
kedve s ösztöne nem lesz. Budapest, szept. 15. 
1879. Hő üdvözlettel tisztelő barátotok J ak a b 
Elek. 

- Dallos Jánost (Scholaster) Mándoky 
szinigazgató szerződtette, habár Dallos N-Váradon az 
idén már nem léphet fel nagyobb operában, mert 
a szintársulat primadonnája Mándokyné asszony 
már pár hét óta beteg. 

- Losonozról irják: Láber Mihály, kir. 

államvasuti felügyelő s kolozsvári üzletvezető Ko- 
lozsvárról Losonczra helyeztetvén át, a kolozsvári 

hivatalnoki kar őt diszes emlékkel, Jiróasztalfölsze- 
reléssel lepte meg, melyet Kolozsvárról Losonczra 

három tagból álló küldöttség hozott el. E küldött- 
ség Kugler Mihály kolozsvári állomásfőnök, Fü- 
lop Gyula s Kaufmann Sámuel urakbóláljt. A kül- 
döttség a méltán szeretett kitünő férfiunak, meg- 
felelő beszéd kiséretében adta át az érdekes s meg- 
lepetésszerüű emléket. 

- Az egyesült ellenzék párthiveinek a 
mostani napokban, midőn pártjuk bomladozásá- 
ról beszél a fáma, némi vigasztalásul szolgálhat 
az, hogy pártjuk érdekes tagokkal fog szaporod- 
ni. Zay Adolf szász nemzetiségi képviselő, Bras- 

sómegye vidombaki kerületében. beszámoló beszé. 
det tartott, melyalkalommal a választók gyülése- 
mint bécsi lapokból értesülünk-egy rezolutiót fo- 
gadott el, melyben a többi közt azon kivánságu- 
kat fejezték ki, hogy az összes szász képviselők 
eddigi izolált állásukot elhagyva a smérsékelt el- 
lenzék"-hez csatlakozzanak. 

- Hugó Victor és Louis Blanc Port 
Vendres városához a következő táviratot intézték: 

„A teljes és korlátlan amnesztia immár biz- 
tositva van. Hadd fejezzük ki e fölött örömünket! 
Portes Vendres városa azáltal, hogy szeren- 
csétlen földieinket oly nag yszerüek fogadta, 
egész Francziaország volt. A népek magasztos 
gyöngédsége el tudja törölni a hosszu számkive- 
tés benyomását. Itt már nem politikai árnyala- 
tokról van szó; a ki visszaadatott, az mindenkinek 

visszaadatott. Érzi; hogy a haza karjai megnyilnak 
számára. Megindulva köszönetet mondunk. Victor 
Hugo, Louis Blanc." 

- A fővárosi telephon hálózat ügye most 
képezi megbeszélés tárgyát a kormánynál. Pár 
nap mulva már hihetőleg el lesz döntve, mily fel- 

tételek alatt kapja meg Puskás Ferencz a felállit- 
hatási engedélyt. 

- Telephon hálózat Londonban. London- 
ban északámérikai mintára társulat alakult, hogy 
Londont s esetleg egész Augliát telephon hálózat- 

tal elláss. London középpontján egy központi bu- 

reau fog fellálittatni, melyből a city minden há- 
zába huzal lesz vezetve. Ezen iroda azonban az 
egészgország minden kereskedő házával s jelenté- 
kenyebb épületével összeköttetésben fognak felállit- 

tatni. - A telephon használatáért perezenként, 

meghatározótt tarifa szerint fog keleni dijat fi- 
zetni, melyet évnegyedenként fognak beszedni. 
Sokat beszélő személyek és nagykereskedő házak 
részére abbonnement lesz, melyért a huzalak foly- 
ton rendelkezésűkre fognak állani. 

- Mac-Mahon Bécsben. A franczia 
köztársaság volt elnöke vasárnap érkezett Bécsbe. 

Tegnap reggeli 9 órakor Albrecht főherczeg tett 

nála látogatást, ki is a tábornagyot nejével együtt 

ebédre hivta meg. A bádeni pályaudvaron a fran- 
czia vendégek Albrecht és Vilmos főherczegekál- 
tal fogadtattak és Neilburgba kisértettek, hennét 

esti 7 órakor Bécsbe tértek vissza. A tábornagy- 
né tegnap az udvari operában Hohenlohe her- 

czeg páholyából nézte végig az előadást, mely al- 
kalommal az ő kivánságára Donizetti „Borgia 
Lucretiá"-ja után egy „Aus der Heimat" czimü 
ballet adatott, melyben tudvalevőleg Ausztria-Ma- 
gyarország különféle nemzetiségü alakjai és ezek- 

nek tarka jelmezei fordulnak elő. 

- Razzia. Afővárosi rendőrség kedden éj- 
jel razziát tartott, mely alkalommal a dunasza- 
bályozási munkálatokhoz szükséges dunaparti kö- 
rakások között 6 veszélyes csavargót tartóztatott 
le. Nagy Pál rendőrbiztos ugyanekkor érdekes 
fölfedezést tett. Nyomára jött ugyanis, hogy a fő- 
városi csavargók és tolvajok oly buvóhelyet vá- 
lasztottak ki magnknak, mely csaknem megköze- 
lithetlen. E buvóhely pedig a Margithid ivezetei 
alatt van. A csavargók ugy jutnak ide, hogy ren- 
desen fmegfizetik a fhidpénzt, s a hidra lépvén, 
egy darabig haladnak a gyalog uton, midőn a 
sik oszlophoz érnek, átvetik magokat a hidkor- 
látján s a kiálló vasrudakba kapaszkodva, a bol- 
tozatok alatti vashengerekbe, melyek a Margithid 
constructiójának egyik specialitását képezik, el- 
bujnak. E hengerek belső tere elég tágas arra, 
hogy a legerősebb ember is kényelmes helyet ta- 
láljon benne. Ide hordják a csavargók valószinü- 
leg a lopott holmit is. 

- Sarah Bernard pöre. [A hires tra- 
gicai hősnő ezelőtt pár évvel az Avenue de Villi- 
ersen pompás kis palotát épittetett. A homlokza- 
tot diszitő szobrászati műveket Rouilliére és Bud- 
lot müvészek készitették 6530 frankért, a művész- 

nő azonban csak 4000 frt készpénzt fizetett nekik, 
a többire váltókat állitott ki, de ezek közül egy 
1000 frankosat a lejárat napján a szobrászok nem 
óvatoltak. A dolog pörre került, s a törvényszék 
az 1000 frankot Rouilliérenek és Budlotnak meg- 
télte. 

- Pikáns jelenet egy amerikai vasuti 
hálókocsiban. Az indianapolis-st.-louis-vasut egyik 
hálótermében festői ecsetre méltó jelenet folyt le 
a multkor. Éjfél után két órakor az utasokat egy 
nő segélykiáltása ébresztette fel. A kocsi közepén 
ágyának szélén egy fiatal nő ült, s könyezve be- 
szélte el, hogy egy férfi akart. az ő ágyába mász- 
ni. Azt hiszi, mondá, hogy ugyanaz, ki előtte 
való este mindekép magára akarta vonni figyel- 

mét. A férfi ugy adta elő a dolgot, hogy felkelt 
vizet inni s a kocsi zökkenése a nő ágyára dobta, 

E mentséget a közönség természetesen nem fo- 

gadta el. A fiatal nő e közben vánkosa alá nyult, 
onnan egy revolvert huzott elő, s a férfit kénysze- 

rité, hogy térdenállva, hálóingben kérjen tőle bo- 
csánatot, szintén a hálóingben körülálló közönség 

nagy mulatságára. 
- Bokrosodó és ragadó lovak 

megfékezéséreegy amerikai igen alkalmas készülé- 
ket talált föl. Ez egyszerű készülék rendeltetése 

nem más, mint a ló szemeit rögtön eltakarni, mi- 

helyt neki szilajkodik s ragadni ahar. A szemek 
elfődése a Simis A. által feltalált és szabadalmat 
nyert kantár által történik, amelyen alkalmazott 
zsinórral minden pillanatban összevonható a ló 

szemellenzője és igy a megszilajult állat tökélete- 

sen a lovas vagy kocsis hatalma alatt áll s min- 
den pillanatban megállithatja. 

- Hibaigazitás. Tegnapi számunk ,Egy 
kis reflexio" czikkébe nehány jelentékeny sajtóhiba 
csuszott be. A czim: „egy kis reflexio Ipolyi Ta- 

nulmányok czimüű pontjára" helyett: „Egy kis re- 

flexio. Ipolyi ,"Tanulmányának" egy pontjára." - 

Ugyan-e hasábon alulról 18-ik sorban „mert az 
5004 helyett: „mert a (Horvátországtól mindig 
eltekintve) 5004 és alulról 25.ik sor remény- 
telen" helyett „"reménytelen" (?) Ötödik 
hasáb felülről 9-ik sor olvashatlan vegyes törthe- 
lyett: 11/4. Ugyanitt a [2.ik bekezdés közepén 

„vakal" helyett „vakul."* A 84-ik oldalon el- 
ső hasáb 4-ik bekezdés felülről 22-ik sor „58 

magyar s= 0/0" helyett: „58 magyar - 
32-ik sorban „a táborban a manap" helyett: „a 
távirda manap"; végül a 839-ik sor „katonáskoná- 
kodás elkeserüléset helyet: „katonáskodás elke- 
rülése" olvasandó. 

KÖZGAZDASÁC. 
Uj gabonafajok. 

Mióta meggyőződtek a vetésforgatás üdvös 
hatásairól, realis gondolkozásu termelők idegen 
gabonafajok meghonositására is tesznek mind na- 

zongorára, közöttük szalondarabok, 

720/ 

gyobb s örvendetesebb mérvben kisérletet, kauka- 
zusi Untoba-, Frankenstein-, Mainstay-, Koström 
s még több másféle buzafajt vetettek el s e föld 
minősége szerint sokkal nagyobb mennyiséget 
arattak, mint különben a belföldi fajokból. Legu- 
jabban Rostersdorf-ban (porosz Szilézia) chicagói 

buzából tettek kisérletet, s a kisérletet gyönyörü 
eredmény jutalmazta. Fűhling mezőgazdasági lap- 

ja a chicagói buza meghonositását fölötte ajánlja, 

mint a mely jól művelt földben gazdag aratást 

ad (átlag 2000 kilót hectaronkint). A buza szi- 

árdan állja ki a fagyot, a téli nedves hideget 

és sokkal szivósabb, mint bármely azon vidéken 

divó gabonafaj. A buza teljes, szép, tejes magva- 

kat produkál, könnyen őrölhető, s igy bizonyára 
a molnárok előtt is nagy rokonszenvnek fog örven- 

deni. A chicagói buzát, miután az Észak-Német- 
országban teljesen beválik, a mi felső vidékein- 

ken is bizonyára meglehet honositani, anmnál is 

inkább, mivel Nüller Emil (Berlinben) kisérletei 

bizonyitják, hogy az északi gabonaftjok oly kőny- 

nyen nem fagynak meg, mint a déliek, hogy 
gyorsabban fejlődnek, szalmájuk hosszabb s mag 
állományuk gazdagabb. E körülmények arra bir- 
ták Melisz M. gazdászt s tikárt, hogy minden 

figyelmét e már meghonositot gabonafajokra szen- 
tegye s. Ausztria mezőgazdáinak megközelitbetővé 
tegee, különben ő bárkinek, ki kisérletet szándó- 
kozik tenni az illető buzafalból, 10 kilót frtért 
bocsát rendelkezésére. A Frank! testvérek prágai 
czég pedig, a Finnlandból 611-ik szélességi fok 
környékéről hozatott rozszsal tett a Waldstein-féle 
rocenici (csehországi) uradalomban kisérletet. 1877. 

október közepén elvetett 100 kilót, a vetés ősz- 
szel gyengén felnőtt, mindazonáltal a növény szé- 
pen áttelelt s májusig oly erős és buja lőn, hogy 
a többi rozsfajt messze tulhaladta. Arattak e ve- 

tésről 21.35 hectoliter szóép rozsot s 29.25 mm. 
szalmát. E-r. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 17. 

Magyar aranyjáradék.. . 04.30. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát . --. 

7 n 7 2 
„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 83.50. 
„, állami kötvény 1876 év 74.b0. 
„ vasuti kölcsön. HI11.. 

földtehermentesitési kölvény . 88.25. 
temesi s „. 86.50. 
erdélyi , .. 86.25. 
horv. slávon ... 87.75. 
magy. szőlődézma Váltság . -. 
Oszt. egységés álanadósság papirban . 67.60. 

s ezüstben . 68.75. 
aranyjáradók .... 81.05. 

1860. államsorsjegy.... ; 126.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 829.-. 

„ hitelrészvény . 261.75. 
magyar. hitelbank. 252.-. 
Ezűst.. --. 
Cs. k. arany... .. 5.59. 
Napoleondor...... ..909837.-. 
Német birod. mark..... . 57.85. 
Londorn..... , 117.95. 

ginza IONA 
jutalmául. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
(A nyári szinházban.) 

Kolozsvártt, csütörtök, szeptember 18. 1879. 

Eredeti dráma 5 felv. 

Az előadás kezdetét. kétszeri csengetés jelzi. 

MHelyárak mint rendesen. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Stein János 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

Zeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kénytelen 
vagyok azokat hely szűke miatt 

ss ruikivil laszálliott árol *s 
elárusitani- 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
tánczok, 

klasszikusok sat. sat. 

ua 10-15 frt. boltiár helyett 
pa csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 
nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 
bérmentve. 

A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. 

Stein Janos 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 



őtér. báaáró Jósika-ház. 

Van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni, hogy már 20 év 
óta fennálló v 

Férfi és Gyermek-ruha raktáromat ; 
ujonnan berendeztem és előnyös bevásárlásaim által képes vagyok, 

egy jó őszi gyapju-szövet rendbelit 
14 frttól elkezdve 

24 óra alatt mérték szerint elkésziteni. 

Továbbá tudatom, hogy a t. vásárlók részletfizetési ked- 
vezményben is részeltetnek. (327) (4-6) Z 
ma Vidékiek kivánságára mustrákkal szolgálhatok. 

A t. cz. pártfogását kéri: IRÁNSEURG ADOLF. 

mömömzömzmömnséméöméöméömnéöméömémséömzéme 

Gazdasszonyi állomás. 
Egy korosabb özvegy asszony a polgári osztályból állomást 

keres mint gazdasszony, vagy kulcsárné. : 

Beszél magyarul, németül. - 

Bővebb értesités a kiadó hivatalban. 

(338) (2-83) i 

Öszömömzémé mömsöszémöméömséöméösémömé 

.......... 

HUTFLESZ KÁROLY 
(42) KOLOZSVÁRTT, (36-") 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámiítol 
escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 ( 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközö minden bel- és * 
külföldi helyeken történendő bármily összegüű fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

TÚSZERTÁRAT, BORKERESKEDESET, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

s z m m, 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. 

el 
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Van szerencsém tudatni, hogy bhelyi olajgyáranmaban az alant jögyzett 

lenolaj-kenczét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket 

rendkivüli olcsó árban, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy
 kicsi 

mint nagybani menynyiségben kiszolgáltatom. 

100 Kilo. 100 Kilo. 

KLenolaj-kenecze 46 frt - kr. Levélzöld (Laubgrün) 

Alapfesték fehér 22, -, legfinomabb II-a 36 frt - kr. 

„ barna v. szárke 22. - , Levélzöld (Lanbgrün) 

Kremserfehér legfin. 52 , - , legfinomabb III-a 32 , -, 

Venetianerfehér, 46 , - , Fekete (Flammruss) 

MHamburgerfeh. , 38 , - legfinomabb .54-, 

Ezüst szinm „ A6 , - , Fekete (Flammruss) 

. „ Mfinom 38 -, finom s ő0ir ár m 

MHollánderfen. legfn. 30 , - , Oekersárga világos v. 
Morganyfehér sötét egánomabb 24, -, 

(Zinkweiss) legin. 48 , - , Oekosátkó világos v. z 

MHorganyfehér finom 38 , - . Veres (Engelroth) vil. ? 
szürke , 36 , - v. sötét legfinomabb 22, - 

Császárzöld legfn. I-a 54, - , Fedélveres (Engelroth) 20 , - , 

p legfia. IIa 46 , - , Barna (Umbraun) vil. 
; , IHI-a 40 , ? v. sötét legfinomabb 42, - 

Levélzöld (Laabgrün) veges ragasz 

legfinomabb I-a 45 , - p. (Glaser-Kitt) 14, -, 

(147) (36-*) Tisztelettel 

KISS SÁNDOR. 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoxnak tüntek ki a kö- 

lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben : 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. január 10. 

Ipariskolák és a népiskola felsőbb osztályai 

Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol 

töőlünk a kültőldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Elet- 

Elixirből külöldre. (287) (17-20) 
Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált ; 

. . . 

kárpáti Elet-Elixir 
Angol- Német. és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

gyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 

híres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 

által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 
bizton számíthatnak hosszu életre ezen ELET-ELIXIR használata mellett. 

Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet- 

Elixirjet használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
: Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön által 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 
Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fachs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Dr. Brankovics Sándor. 
„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

, Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért éredményeket vivott ki. 
,„Le Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

lakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasználtt 10 palacek Élet-Elixir oly kedvező 
hatást gyakorolt gyomorhurutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 2ő pa- 
laczkot reudelni. Dr. Rieger. 

Caslan, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 
annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 

Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 
Nagy-Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet.Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskedő. 

Karlowitxs, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok őnnek 
háját az ön által készitett Élet-Elixir gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

magam Ivackovich Prokop, patriárcha. 
Úijvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
Dr. Med: Jovanovich Ferencs. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 
már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudott gyó-! 
gyulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban Dilber gyógyszerészhez útasitott 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Elixirt hozattam, 
melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség nél- 
kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőm legbensőbb háláját, s tartsa meg 
önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 

Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 
Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet-Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk vele elégedve; miután este és reggel egy-egy 
evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindiz egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 
küldjön az én czimem alatt még 50 palacskot. 

4 Báró Rauch. 
Dijakovár, 1879. junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 
. Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. 
FUCMHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

Megjelent és Kolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
m. kir. egyetemi nyomd. 

könyvkereskedésében kapható: 

A magyar lárályság földraja. 
számára irta 

Ki-. Sándor 
a kolozsvári polgári., ipar- és felsőbb keres- 

kedelmi iskolákban a földrajz tanára. 
Ára 40 kr. 

JÓKAI MÓR. Szabadság a hó alatt, 

Épen most jelent meg 
és KKolozsvárt 

Stein János 
könyvkereskedésében kapható: 

és az ellenvélemények. 

Irta Dr. NAGY JÁNOS. Nagy 8-ad rét. 
Ara 70 kr- 

s sssasssssssssstasssssssazszsssstl 

; 

vagy a zöld könyv. Történelmi 
regény. 4 kötetben. Ára 5 frt. 

LERMONTOVW. Korunk hőse. Regény. Ára 1 frt. 

GELLÉRI MÓR. A nők munkaköre. Ára 1 frt. 

MADÁCH IMRE. Az ember tragédiája. Drámai költemény. 
Ára 1 frt 50 kr. 

JÁMBOR PÁL. Egyházi beszédek. Uj olcsó kiadás. Ara 80 kr. 
FARKAS ANTAL. A magyar mondattan példákban. Ára 60 kr. 

EÖTVÖS-ÉVKÖNYV. Az Eötvös-emlék és az Eötvös-naptár évfolya- 
mainak becsesebb részével egybekötve. Ára 1 frt. 

SZABÓ MIHÁLY. A házi nevelés alapelvei. Felsőbb leánytanodai és 
családi használatra. Ára 50 kr. 

e 

Stein János 
magyar királyi egyetemi nyomd. könyv- 

kereskedésében 
Molozsvárt 

a magyar lirályi egyetem 
összes tudomány-karánál 
használandó mindenféle 

egyetemi tan- és segél. 
könyvek 

jutányos áron kaphatók. 
Ma- Könyvjegyzékek a tudományos irodalom 
minden szakából ingyen és bérmentve. 

KÉZI és FALI 

TERKÉPEK. 

sSZzZÓTÁRAK, 

ATLASZOK, 

M. KIt. EGYETEMI NYOMDA 

Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatni, hogy a Kkiv 

FÖLDGOLYÓK. í 

és tanuló ifjuságot, hogy könyvkereske 
(305) 

ISKOLAI KÖNYVEK, 
egyetemek, gymnasiumok, képezdék, 

S G í 

Za ; 
- magamat folytonos megrendeléseimnél, 

: 2 

szolgálok. 

, 

ISOLAI KÖNYVEK 

A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani a n. érd. tanár, tanitó, nevelő urakat 

désemben, hol az iskolai irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, 

mindenféle 

TANKÖNYVEK! 
ipar és polgári iskolák, elemi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legnagyobb választék- 

ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. 

és hogy a megküldésben késedelem ne történjék. 

Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat, kedvező feltéteiek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletnéldányokat, saját kiadá- 

saimból pedig ingyen példányokat hocsátok a t. megrendelők rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. ; 

Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemű könyvjegyzékekkel 

steim 
könyv-, mü- és zeneműkereskedése. 

" 

ánt példányok száma iránt tájékozhassam 

uxatyramom 
HÁRSALGÁSI KÖNYVEK 
* (15-) 
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kivánatra azonnal és ingyen 
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ré János 

A 
SÁROSPATAKI REF. FŐISKOLA 

KIADVÁNYAINAK 

ISKOLAI KÖNYVEK. 
jösszES KIADVÁNYAINAK 

FÓRAKTÁRA. 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt. 


